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Charging an iPhone or Other Devices Wirelessly
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Charge and View, Hands-Free



�
�������
�	������
Support charging � devices at the same time

Via Wireless Magnetic Charging
�W/�.�W/��W/ ��W
Via Built-in Cable Charging（USB-C）
�V   �A �V   �.��A  ��V   �.��A
Via Plug-in Cable Charging（USB-C）
�V   �A �V   �.��A  ��V   �.��A
Via Plug-in Cable-Charging（USB-A）
�V   �A �V   �A ��V   �.��A ��V   �.�A



���������
�������	������

�
�������
������

Using Adapter for Recharging
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Press the Power Button to Show Accurate Battery Level

Power Button： Single Press to Start Charging, Double Press to Stop.

USB-C Input：�V    �A �V    �A ��V    �.�A  
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No Cover onWireless Position No PhoneRing Holder

No Keys No Bank Card
This wireless charger is not compatible with non-Magsafe phone cases, such as Defender cases.
Do not use an adapter with an output of �V/�A (�W) or less for recharging
High temperatures will reduce charging speed and restrict power, which is something that happens to all wireless chargers.
It is recommended that you charge your device in environments with temperatures below ��°C / ��°F.
Some energy loss during wireless charging is converted into heat, causing the power bank to warm up. This is a normal phenomenon and nothing to worry about.
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Kabelloses Laden von iPhone oder anderen Geräten
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Laden und ansehen, freihändig
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Unterstützt das gleichzeitige Laden von vier Geräten

Kabelloses magnetisches Laden
�W/�.�W/��W/ ��W
Laden über integriertes Kabel (USB-C)
�V   �A �V   �.��A ��V   �.��A
Laden über eingestecktes Kabel (USB-C)
�V   �A �V   �.��A ��V   �.��A
Laden über eingestecktes Kabel (USB-A)
�V   �A �V   �A ��V   �.��A ��V   �.�A
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USB-C Eingang: �V    �A  �V    �A  ��V    �.�A  

Verwendung eines Adapters zum Wiederaufladen
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Netztaste drücken, um den genauen Akkustand anzuzeigen

Netztaste: Einmal drücken zum Starten, zweimal drücken zum Stoppen
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Keine Abdeckung fürdie Wireless-Position KeinTelefonringhalter

Keine Schlüssel Keine Bankkarte
Nicht kompatibel mit Hüllen ohne MagSafe, z. B. Defender-Hüllen.
Kein Ladegerät mit weniger als �V/�A (� W) verwenden.
Hohe Temperaturen verringern die Ladegeschwindigkeit.
Laden bei Temperaturen unter �� °C wird empfohlen.
Wärmeentwicklung beim Laden ist normal und unbedenklich.
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Charge sans fil d’un iPhone ou d’autres appareils
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Charger et regarder, mains libres
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Charge simultanée jusqu'à � appareils

Charge magnétique sans fil
�W/�.�W/��W/ ��W
Charge via câble intégré (USB-C)
�V   �A �V   �.��A ��V   �.��A
Charge via câble branché (USB-C)
�V   �A �V   �.��A  ��V   �.��A
Charge via câble branché (USB-A)
�V   �A �V   �A ��V   �.��A ��V   �.�A



����������
������������
��������

������������������������
����

Entrée USB-C : �V    �A  �V    �A  ��V    �.�A  

Utilisation d’un adaptateur pour la recharge
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Appuyez sur le bouton d’alimentation pour afficher le niveau exact

Bouton d’alimentation : Appuyez une fois pour démarrer, deux fois pour arrêter 
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Pas de couverturesur la position sans fil Pas de supportd'anneau de téléphone

Pas de clés Pas de cartebancaire
Incompatible avec les coques sans MagSafe, comme les coques Defender.
N'utilisez pas d’adaptateur � V/� A (� W) ou moins.
La chaleur réduit la vitesse de charge.
Recharger à moins de �� °C est recommandé.
Un léger échauffement est normal, pas d’inquiétude.
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Ricarica wireless per iPhone o altri dispositivi
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Ricarica e visualizza, senza mani
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Supporta la ricarica simultanea di � dispositivi

Ricarica magnetica wireless
�W/�.�W/��W/ ��W
Ricarica tramite cavo integrato (USB-C)
�V   �A �V   �.��A  ��V   �.��A
Ricarica tramite cavo inserito (USB-C)
�V   �A �V   �.��A ��V   �.��A
Ricarica tramite cavo inserito (USB-A)
�V   �A �V   �A ��V   �.��A ��V   �.�A
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Ingresso USB-C: �V   �A  �V    �A  ��V    �.�A  

Uso dell’adattatore per la ricarica
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Premi il tasto di accensione per visualizzare la carica precisa

Pulsante di accensione: Premi una volta per avviare, due volte per fermare
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Nessuna coperturasulla posizione wireless Nessun supportoad anello per telefono

Nessuna chiave Nessunacarta di credito
Non compatibile con cover senza MagSafe, come quelle Defender.
Non usare adattatori da � V/� A (� W) o inferiori.
Alte temperature rallentano la ricarica.
Ricaricare sotto i �� °C è consigliato.
Il calore durante la ricarica è normale, nessun problema.
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Carga inalámbrica para iPhone u otros dispositivos
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Carga y visualiza, sin manos
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Carga simultánea para � dispositivos

Carga magnética inalámbrica
�W/�.�W/��W/ ��W
Carga mediante cable incorporado (USB-C)
�V   �A �V   �.��A  ��V   �.��A
Carga mediante cable conectado (USB-C)
�V   �A �V   �.��A  ��V   �.��A
Carga mediante cable conectado (USB-A)
�V   �A �V   �A ��V   �.��A ��V   �.�A
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Entrada USB-C: �V    �A  �V    �A  ��V    �.�A  

Uso de adaptador para la recarga
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Pulsa el botón de encendido para ver el nivel exacto

Botón de encendido: Pulsa una vez para iniciar, dos veces para detener



�����������

Sin cubierta en laposición inalámbrica Sin soporte deanillo para teléfono

Sin llaves Sin tarjetabancaria
No compatible con fundas sin MagSafe, como las Defender.
No uses adaptadores de � V/� A (� W) o menos.
El calor reduce la velocidad de carga.
Se recomienda cargar por debajo de �� °C.
El calentamiento es normal, no te preocupes.
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 

equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.
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